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授權書  

PROCURAÇ Ã O 
(辦理個人資料證明書/親屬關係證明書/居住證明/在澳無子女證明書/鑑證證明書/永久性居民身份證明書專用) 

 (Impresso da procuração própria para requerimento de certificados de dados pessoais/ relação de 

parentesco/atestado de residência/certificado de que não tem filhos em Macau/certificado de cópias autenticadas de 

documentos arquivados/ certificado do estatuto de residente permanente) 

 

本 人 ( 委 托 人 姓 名 ) ________________________ ， 持 有 （ 證 件 類 別 ） 

____________________________，編號：_____________________________，委托（受托人姓

名 ） _________________________________ ， 持 有 身 份 證 明 文 件 種 類 ：

_________________________________，編號：__________________________________；住址：

____________________________________________________________________，代表本人申

請 ______ 份個人資料證明書 / 親屬關係證明書 / 居住證明 / 在澳門無子女證明書 / 鑑證

證明書 / 永久性居民身份證明書，該證明書用途為   

 。 

 

Eu ________________________________________________________(nome), portador de 

(tipo de doc.) ________________________________ n.º________________, venho pelo presente 

declarar o meu consentimento para que (nome do representante)  

___________________________________________________________, titular de (tipo de doc.) 

____________________________________________________ n.º__________________, morada: 

_________________________________________________________________, requeira, em meu 

nome, _________ (quantidade) certificado(s) de dados pessoais/ certificado de relação de 

parentesco/atestado(s) de residência/certificado(s) de que não tem filhos em Macau/ certificado(s) 

de cópias autenticadas de documentos arquivados/ certificado(s) do estatuto de residente 

permanente, para (fim a que se destina) __________________________________________. 

 

委托人 O mandante：___________________________  

按身份證明文件式樣簽名，如不懂/不能簽名，須打右手食指指模。 

Assintura conforme o doc. de identidade, se não souber ou não puder assinar, deve apor a impressão digital do 

indicador direito 

 

日期 Data ：___________________________ 

附件：委托人有效的身份證影印件。 

Anexo: Cópia do documento de identidade do mandante. 

（如作虛假聲明，需負刑事責任。 A falsa declaração será punida penalmente.） 


